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Introduction to the Sample Agreement
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1.  This Sample Agreement for Ship Pollution Response (hereinafter
referred to as “this Agreement”) is formulated in accordance with the
provisions of Article 29 of the Regulations of the People’s Republic of China
on Emergency Preparedness and Response on Marine Environment Pollution
from Ships for the purpose of effectively implementing the regime of
agreement for ship pollution response.
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2.  The owner, manager or actual operator of a ship (Party A) shall, prior to
ship’s operation or entering into or leaving from a port, conclude this
Agreement with a qualified ship pollution response organization (Party B) in
accordance with Article 33 of the Regulations of the People’s Republic of
China on Administration of the Prevention and Control of Marine Environment
Pollution from Ships, relevant provisions of the Regulations of the People’s
Republic of China on Emergency Preparedness and Response on Marine
Environment Pollution from Ships and relevant provisions of the Detailed
Rules of Maritime Safety Administration of the People’s Republic of China on

the Implementation of the Administration Regime of Agreement for Ship
Pollution Response.

= APUANRMYSERABHEERK , PRI FEE
HERAB. KPBRRBT , PURFASTHRIE , EFEE
RERBXRERE. ZA. AEAEUAREIDEUPE ZNTHESRN
MUSHWAE, AHUNETFAEERRIRNAREFREE, &

e
IG Sample Agreement dated 6 December 2011 Page 2



MAABZENAEFREZENSRETERFIFE RN RIRRI SR B AB R
SL%O

3.  The articles on rights and obligations of this Agreement are mandatory
and both parties shall not change the contents of these articles. For matters not
covered in this Agreement, the parties may reach a separate supplementary
agreement. In no case should such supplementary agreement violate relevant
provisions of laws, regulations and rules as well as stipulations in this
Agreement concerning both parties’ fundamental rights and obligations. The
conclusion of this Agreement shall not prejudice the rights and obligations that
shall be enjoyed or borne by both parties in accordance with relevant laws,
regulations and rules, including the right of limitation of liability.

b, XU X AP EESPFEELERNNEUARZEZBBLEEE
ENAR , NEREMERE. X TFRAEERN , EHESURINE
NEE , HEEEZBFEE  ¥TRAPTERN , NEFFESRZE
RERLFT x| BURHIBR
4.  Choices of options with square brackets and the contents to be filled in
blank spaces shall be determined by both parties through negotiation. As for the
choices, options shall be chosen by marking a “V” in the square brackets, or
filling in the blank spaces. With respect to those that both parties do not apply

or choose, a “x” shall be marked in the square brackets or in blank spaces,
indicating deletion.

F, BMCGRA 14 VEF4%S (W0 01-1001-2011-0001 ), He |
RN RRNEBRBERNRE , £ 3 NRTHBESRERENVNERSE
&%, 288 1, 2, 3. A XWN—, =, =, HEMEFTEERENH
"R, E 4E 6 URTHMHSEREREVURE  BHRERBERH
, B 7 2 10 URTRZITHUNEFSD , 5 11 £ 14 URRHPUF
5, HEMMSEBERENVEE,

FERBERKRBESAN LT/ 01, XEFERF 02, 5A4LSF 03,
WWZRB 04,3 I7 8 05, BER 06, bR 07, #)IR 08, ' RE
09, F B0, AR L, BERE 12

5.  The Agreement adopts fourteen numbers as its serial number (such as 01-
1001-2011-0001), amongst which the first two numbers represent the code of a
MSA directly under the P.R China MSA; the third number represents the
qualification level of the ship pollution response organization, 1, 2, 3 and 4
respectively represents level-1, level-2, level-3 and level-4; the fourth to sixth

N\

frit
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number represents the code of the ship pollution response organization and
shall be determined by the MSA directly under the P.R China MSA the seventh
to tenth represents the year in which the Agreement is concluded; the eleventh
to the fourteenth represents the sequence number of the Agreement and shall be
determined by the ship pollution response organization.

Codes of MSA directly under the P.R China MSA are as follows: Liaoning
MSA: 01, Tianjin MSA: 02, Hebei MSA: 03, Shandong MSA: 04, Jiangsu
MSA: 05, Fujian MSA: 06, Shanghai MSA: 07, Zhejiang MSA: 08,
Guangdong MSA: 09, Shenzhen MSA: 10, Guangxi MSA: 11, Hainan MSA:
12.
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X :

Party A:

P

Domicile:

EEREKA

Legal representative:
BRRA :

Contact person:
Bt
Correspondence address:

BHiE (24 PRNZEIE)EE

Telephone: (24 hour emergency number) Fax:

BfE5 :

E-mail:

2% :

Party B:
TRERMRS X :
Qualification level and service area:
{EFfrith

Domicile:

EERRKRA

Legal representative:
BRRA

Contact person:

Bl

Correspondence address:
Bif: (24 NRBFH)ERE .

Telephone: (24 hour emergency number) Fax:

BFE5 :

E-mail:
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In accordance with relevant provisions of the Contract Law of the People’s
Republic of China, the Marine Environment Protection Law of the People’s
Republic of China, the Regulations of the People’s Republic of China on
Administration of the Prevention and Control of Marine Environment Pollution
from Ships (hereinafter referred to as “the Regulations™), the Regulations of the
People’s Republic of China on Emergency Preparedness and Response on
Marine Environment Pollution from Ships (hereinafter referred to as “the
Rules”) and the Detailed Rules of Maritime Safety Administration of the
People’s Republic of China on the Implementation of the Administration
Regime of Agreement for Ship Pollution Response (hereinafter referred to as
“the Detailed Rules”) and other laws and regulations, Party A and Party B agree
to reach the following agreement after equal consultation and on the basis of

truthfully and/or completely expressing respective intentions, and the said
agreement shall be abided by both Party A and Party B.

F—RBEHRFNSE
Article 1 Rights and Obligations of Party A

1, BANZSOCHRMEARDPINER T EZRSMM ( AT ER
e, AMZR— ) PEEREER , HZEBINAYIEFRXTRNE ,
EMMMEHEAZARSEKEBRN KA , @2 HFREMRBEXIS
ER. FANTRABIEE (fx=) F—FPHNRBER—LSR
FTIERNPRER. PANIEDMMREE 25 RS XEH/)D
i, MMHEXIREEEHCE. FANSHEBIAEREICHE

BREAPNUE-RE-RRBRENNSFHHEIER.
1. Party A shall provide Party B with basic information of the ships

(hereinafter referred to as “the agreed ships”, Appendix I) to receive services
under this Agreement, and shall, within ... days prior to the agreed ships’ entry
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into Party B’s service area, inform Party B of the agreed ships’ dynamic
information in accordance with the time, way and contents agreed by both
parties. Party A shall provide within ... days the dynamic information required
in this Article by completing the boxes in Clause 1 of Appendix Il1l. Party A
shall, ... hours prior to the agreed ships’ departure from Party B’s service area,
inform Party B of the agreed ships’ relevant dynamic information. Party A shall
confirm in writing the receipt of information on relevant emergency standby
provided by Party B in accordance with stipulations of paragraph 2 of Article 2
of this Agreement.

2, BANIRAPUEASZFDRM L, FBARREEXA

RABDPUABTR CHHIERFRBRFIL TG 5

2. Party A shall keep a copy of this Agreement onboard the agreed ships,
and make sure that relevant staffs onboard the ships are familiar with the
contents of this Agreement and the contents of Pollution Response Operation
Plan formulated by Party B.

3. RS NIEEE CHER (4AN) AEF RMAISRNSE

%o

3. Party A shall cooperate with Party B to carry out ship pollution
emergency response exercises as required by the Detailed Rules.

4, BANSEMUMMHAESRENN , JEBHCHHAR
FRSFREFHNBERTH. FANIETHERE , BECHFTR
ERERITEIEAE,

4. Party A shall, when a pollution accident happens to the agreed ship,
inform Party B immediately and organise to carry out the pollution control and

cleanup action. Party A shall, after the termination of such actions, cooperate
with Party B to carry out the evaluation on such actions.

BoRCHFHNRINSE
Article 2 Rights and Obligations of Party B
1, ZENESHERBSEENMAENRER , ARIEFHENHINR

/B / ﬁb o

1. Party B shall possess relevant qualification approved by Maritime Safety
Administration (MSA), and maintains its corresponding capability of pollution
response.

2, SHNIEPHBACSKRIFFRRE -FE-—RYERHMN
W&%M%%ﬁmmﬂwuhm,#&aﬂﬁ%m%ﬁﬁ\Hﬁﬁ
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NEFZCHNESFRNEAXEESTARG, 2HNRE (HF=)
EZFAENTRNBENKRRLE S

2. Party B shall confirm in writing the receipt of the agreed ships’ relevant
basic information and dynamic information provided by Party A in accordance
with stipulation of paragraph 1 of Article 1, and inform Party A of information
on relevant emergency standby provided by Party B in accordance with the
time, way, and contents agreed by both parties. Party B shall acknowledge
receipt of this information according to the method set out in Clause 2 of
Appendix II.

3. ZHNIEEWIHIHMBARSXBHNEAN G , RIEM
S, REMARLTHRRS, BIFLAHURHARERSKX
BHEHE , 25 TBUEREFW.

3. Party B shall, upon receiving the notice concerning the agreed ships’
entry into the service area, make sure that the emergency ships, facilities and

staffs are standby. After receiving the notice that the agreed ships of Party A
have departed from the service area, Party B may cancel such standby status.

4, CHREHEZITAPES , FEBIERTRBRMFL S FF

R A mE R FRM,

4. Party B shall, when concluding this Agreement, provide Party A with a
Chinese and/ English version of the Pollution Response Operation Plan
formulated by Party B.

5. MMM AESRENEN , SHANIERAFNALTHRES
ZEHANFRITH. CHNIETHERE , BRERATRISHRE
BR1T 30 1T 1,

5. Once a pollution accident happens to the agreed ships, Party B shall,
under the command of Party A, carry out pollution control and cleanup actions.

and shall, after the completion of the cleanup operation, cooperate with Party A
to conduct the evaluation on such actions.

B=%%H
Article 3 fees and expenses
1, B NEBRNATYENWSRIAE (RHERZ (1)) MXSH

XA ZHINMMTRERDNER , ATREhENEEZH,
1. Party A shall pay Party B the ship pollution response agreement fees in
accordance the rates (Appendix I1.1) and mode of payment agreed by both
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parties for the purposes of compensating Party B the incurred reasonable cost
of emergency preparation.

2. MMM REFTRER , 2HBREBEADUTT RIS REZFINFE
BR17T3) , RO R YERFEMFZZ (2) NRRE CHINERFRENE
ENEREFNBREA,

2. If Party B carries out pollution control and cleanup actions in accordance
with this Agreement after a pollution accident happens, Party A shall pay Party
B the actual and reasonable expenses incurred in such actions based on the
tariff set out in Appendix 11.2.

3. ARIEFREZFNFBERITHIRKZELT , MRZHFFRAISTR
REMFBRTHEE T 30 MR, SHANERPIRELFT R
RS REHNBRTY , 8k 30 M IEBRCH XN — LA 5=
Mo IR BRANEZCHFEARLSTEIGERAKER 30 MTFERL
HZFEEKRRE , AN AT REEENTREFINERERFH

3. When a pollution control and cleanup action lasts more than 30 working
days, to ensure the smooth performance of the actions by Party B, Party B may
demand Party A to pay an interim sum every 30 working days for the actions
that has been carried out by Party B. This interim payment shall be remitted to
the account appointed by Party B within 30 working days after Party B issues
the invoice to Party A and such interim payment should be deducted from the
final invoice.

4, EEREHNBERTHERE , SHNAFFRERREFER
PR RE R AL X 5% F B SR | IX 304 N B AR ST H mR T RY R 3R
URZNGEEAANRANEIE. FANT 30 M THEBARB 7T ZER
FREFWUHTNER  IRAFFEFUNRER  NZHEX , B
FHRHEEINER , BEREXTUNERDLHVIERE, FA~
EWFWUNBRENSER 8 FHAMYENEFER.

4. Upon terminating the pollution control and cleanup actions, Party B shall
present to Party A a breakdown and preliminary evidence for the expenses
incurred, such preliminary invoice shall be fully supported by attaching bills
showing money expended or details of payment to personnel. Party A shall
within 30 working days pay the undisputed sum and provide an appropriate
security for the sum in dispute if required, such security to be in the form of a
letter of undertaking from a P&l Club if offered. Any dispute between the

e
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parties shall be resolved in accordance with the agreed procedure in Article 8.

FBIURERLE A
Article 4 Contact Person

1, RZRFRIEEREA , ABRRERZAERER DR
NBFEFNMNISLESERFREFRRNDE, CHRHENEKRBIE
MEANBBRRBE , ARFETRS
1. Both parties shall make arrangement for their own contact persons, and
ensure that such contact persons can keep in touch with each other in the course
of the emergency preparedness and response as per this Agreement. The

telephone number provided by Party B shall be an emergency number, and the
number shall be kept attended.

2, FZRM—SHREXERZATBKRLS AN , NI RAHE
BHZE—75 , #BANEFEING , FAXE,

2. Where any Party of the two parties needs to change its contact person or
the contact person’s contact detail, such party shall inform the other party by a
written notice in a timely manner and no alteration shall be made until
receiving the other party’s notice for confirmation.

FHFRBNS
Article 5 Confidentiality Obligation

AHPWZEITE , TRAMUREERN. K1, FIRHNHNR
BERINFRENFAERH., EERMENNS. RTBEEENY
FMMEMBZAR., EENBREENXRIERNSTUOEZH
REABRBADNUZH , FERNATEBOEHEE=ZALTEE.

BAR,

After conclusion of this Agreement, no matter whether this Agreement is in
effect or not, or no matter whether this Agreement is terminated, both parties
are obliged to keep all the materials and information provided by the other
party confidential. Except that both parties may disclose the Agreement to their
respective insurers and such government authorities as the MSA may obtain the
said materials and information in accordance with law, both parties shall not
make in public the contents of such materials and information.

BASKEN. TENLLE
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Article 6 Entry into Effect, Modification and Termination of
Agreement

1, APBERER :
[] EIEMRAE (A );
[1 AR MR ( B —HURERBEI S TAE )
RPN ERFEFEEFTER.
1. The validity of this Agreement is:
[ ] Fixed term of ... years (or months);
[ ] voyages of the agreed ships (the time of each voyage shall be determined by

separate agreement).
This Agreement shall enter into effect as of signed and stamped by both parties.

2, RREBBTNERLL, FIRNAFMEREHL I,
RARNCHNEERAESNIER 30 REBAXNS , ERGHE—H
FAFEEXAIN. B2 6 MHMRHEEAZTRSXEE , E/—
FABEEHL LD,

RETHHALL  IERAGREMZINITE , E5BER
hEE , SRNEM—STHENERBELASEBAN S — S5 RRENL
IEERRS . CHEEINRBANNMFLERAEESRSIEMS
ZHERWED , FRTLERNERBES , MBANNZRIESE 3.4 %
ZAEXNABRNNEM

2. Termination of Agreement when not employed during spill

In case Party A or Party B needs to modify or terminate the Agreement, Party A
or Party B shall give 30 days’ notice to the other party in the agreed way, and
such modification or termination shall be confirmed in writing by both parties’
consensus intention through negotiation. However, after the agreed ship(s) has
(have) entered into the service area of Party B, neither party shall modify or
terminate this Agreement.

“Termination of Response : Notwithstanding any other term of this Contract,
each of the Parties shall be entitled at any time to terminate the spill response
services, or any portion thereof, being provided under this Contract by giving
notice to the other, after discussion with MSA. Upon such notice being
provided, Party B shall cease to provide the spill response services or any
portion thereof, and shall carry out any required demobilisation activities, and
Party A shall pay all outstanding fees in accordance with Article 3.4.”
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3. FHZRMAFALLERPY , RERF—FEYFBAEDPUER ,
R =S BB EEINERE

R FARIEARREBNEDRRUBERSRE THR
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RERRFE K SRERESHHG

—RSHREREN : AR™ 200 Tt
Z“RISHEEREN : AR 150 AT
ZRSEREREN : AR™ 100 AT
P55 REREN - AR S50 AT

3. Where both parties terminate this Agreement, or where this Agreement
becomes invalid due to one party’s breach of this Agreement, it shall be
reported to MSA immediately.

INSURANCE: Party A warrants that it has adequate P&I insurance to meet its
liabilities under the contract. Party B shall maintain insurance to cover its
liabilities under the contract for a minimum sum of :

Level 1 SPRO: RMB 2,000,000.00 (RMB 2 million)

Level 2 SPRO: RMB 1,500,000

Level 3 SPRO: RMB 1,000,000

Level 4 SPRO: RMB 500,000

and shall provide details of the insurance policy including a copy of the cover
note.

BLREBEHRENRE
Article 7 Liability for Breach of Contract and Tort

1. FZEA—FREREADUHNYENEBITADUNTRER
RS EELEN FEKIA R , MARTEA I @ XY 5 #&EE LN TEHMK
BEXEZENAEQNFEEBRNFEE.

1. Where a Party causes any damage or loss to the other Party due to its

e
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breach of this Agreement or fault in the course of performing this Agreement,
such Party shall, in accordance with this Agreement, bear the liability for
breach of contract to the other Party, or be liable to the other Party for
infringement of rights in accordance with provisions of relevant laws.

2, ERBITAMNHIETESD , FCRATERE=ZARE , AESE
ZAERRAHCHTREN , NYRBEX EENAEAEEIH

=i

2. Where Party A or Party B causes any damage or loss to a third party due
to performance of this Agreement, or where a third party causes any damage or
loss to Party A or Party B, the party concerned shall bear corresponding
liability in accordance with provisions of relevant laws.

3. BAHE CHAEAMITMMSRERNSEENNNEBSE
BYHNETHERMREBITRAREBTEBITADUAIEN NS
B, ARBREAEEATE , BR , N T ZHRE\EANDUELEIT
RS REZBHMBRITHNN D , FANIABREE=ZZNAEXNTT

ZEFNNFRTERA.

3. Where Party A or Party B fails to perform or completely perform the
obligations under this Agreement due to executing the orders or requirements
of Ship Pollution Accident Emergency Commanding Organ or MSA, such party
may be exempted from undertaking the liability for breach of contract.
However, Party A shall, in accordance with the stipulation of Article 3 of this
Agreement, pay Party B the expenses incurred for pollution control and cleanup
actions that Party B has actually conducted in accordance with this Agreement.

FBNRERAEERER
Article 8 Applicable Law and Jurisdiction

1, ZPWRETM T EIGER P4 ARAMEEE,
1.  Laws of the People’s Republic of China shall be applied to this
Agreement and disputes arising from this Agreement.

2, MANKPIRET THFEIW , ARG HEHER ; HERK
By, METRG AR
[] R EBEEENQAE ;
[] RXFEBSHHEZR S BRABFHFRNZIITHER
REANE (R ) FITHER ;
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[V] fEmpi A\RAMNEBE RN ERER.
2. Any and all disputes arising from this Agreement shall be solved through
both parties’ mutual negotiation; where no resolution is reached after
negotiation, such dispute shall be resolved in accordance with the following:
[ ] Submit such dispute to MSA for mediation;
[ ] Submit such dispute to the China Maritime Arbitration Commission for
arbitrating at (location) in accordance with the arbitration rules effective at the
time of arbitration;
[V] Bring an action before a court in the People’s Republic of China that has
jurisdiction.
BAREAPUARRED , AEVNFAEBZIT4MFEI ( AHR= )
Article 9  With respect to matters not covered in this Agreement, both parties
may conclude a supplementary agreement. (Appendix I11)

FT&RHUGH

Article 10 Copy of this Agreement
EMPWER—RG , EBERFEERD , BLEH , 215 E

%7, — 0 HCH RN D A OB SEE R A SR UL AR 3

B, FFlEHEAETIER,

This original Agreement is in ...; each copy bears the same legal effect. Party A

holds ... copy (copies), Party B holds ... copy (copies), and a copy of the

agreement shall be submitted by Party B to the local MSA at the port in such a
timely fashion that the vessel’s entry, operation or departure will not be delayed.

RAEE):

Party A (seal):

EERKRAEZERREAESR)

Legal representative/Entrusted representative : (signature)

FAH
Date:
ZhH(®RE):
Party B (seal):
EERRAEZERREAESR)
Legal representative/Entrusted representative : (signature)

FHH
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Date:
B — -
AR E &

fin & IMO R S/MfEFS | EHEFBEHHANEM

Appendix I:
List of the Agreed Ships

Name of vessel IMO number/ Call sign Other matters to be Remarked

fF= (1) : ASRBERDUER

Appendix I11.1Ship Pollution Response Agreement Fee
= (2): MASRBRARR

Appendix 11.2 Ship Pollution Response Expense Tariff

= : M FEBDN (WF )
Appendix 111 Supplementary Agreement (if any)

FIXRF1IMANL 2 RB2MHAENRE

Insert boxes for Article 1.1 and Article 2.2

-2 F PN
Mode of payment
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